
Polski (PL) 

Instrukcja obsługi Przed aplikacją 
upewnij się, że skóra piersi jest 
całkowicie czysta, sucha i wolna od 
balsamów lub olejków. Odklej folię 
ochronną z plastra, a następnie 
wyśrodkuj osłonkę bezpośrednio na 
brodawce i delikatnie dociśnij brzegi 
do ciała, aby zapewnić idealne 
przyleganie. 

Ostrzeżenie Produkt jest 
przeznaczony wyłącznie do użytku 
zewnętrznego na zdrową skórę i nie 
powinien być stosowany na skórę 
podrażnioną, uszkodzoną lub 
wrażliwą. Maksymalny zalecany czas 
noszenia wynosi osiem godzin, a w 
przypadku wystąpienia jakiegokolwiek 
zaczerwienienia, pieczenia lub reakcji 
alergicznej należy natychmiast usunąć 
plaster. 

Lietuvių (LT) 

Naudojimo instrukcija Prieš 
naudodami įsitikinkite, kad krūtinės 
oda yra visiškai švari, sausa ir ant jos 
nėra jokių kremų ar aliejų. Nuimkite 
apsauginę plėvelę nuo pleistro, 
sucentruokite gaubtelį tiesiai ant 
spenelio ir švelniai prispauskite 
kraštus prie kūno, kad užtikrintumėte 
puikų sukibimą. 

Įspėjimas Produktas skirtas tik 
išoriniam naudojimui ant sveikos odos 
ir neturėtų būti naudojamas ant 
sudirgintos, pažeistos ar jautrios odos. 
Maksimalus rekomenduojamas 
nešiojimo laikas yra aštuonios 
valandos, o pasireiškus bet kokiam 
paraudimui, deginimo pojūčiui ar 
alerginei reakcijai, pleistrą būtina 
nedelsiant nuimti. 

Deutsch (DE) 

Gebrauchsanweisung Stellen Sie vor 
der Anwendung sicher, dass die Haut 
der Brust vollkommen sauber, trocken 
und frei von Lotionen oder Ölen ist. 
Ziehen Sie die Schutzfolie vom 
Pflaster ab, zentrieren Sie die 
Abdeckung direkt auf der Brustwarze 
und drücken Sie die Ränder vorsichtig 
an den Körper an, um eine perfekte 
Haftung zu gewährleisten. 

Warnhinweis Das Produkt ist 
ausschließlich für die äußere 
Anwendung auf gesunder Haut 

bestimmt und sollte nicht auf gereizter, 
verletzter oder empfindlicher Haut 
angewendet werden. Die maximale 
empfohlene Tragedauer beträgt acht 
Stunden, und bei Auftreten von 
Rötungen, Brennen oder allergischen 
Reaktionen ist das Pflaster sofort zu 
entfernen. 

Nederlands (NL) 

Gebruiksaanwijzing Zorg er voor het 
aanbrengen voor dat de huid van de 
borst volledig schoon, droog und vrij 
van lotions of oliën is. Verwijder de 
beschermfolie van de pleister, centreer 
de nippelcover direct op de tepel en 
druk de randen voorzichtig aan op het 
lichaam om een perfecte hechting te 
garanderen. 

Waarschuwing Het product is 
uitsluitend bedoeld voor uitwendig 
gebruik op een gezonde huid en mag 
niet worden gebruikt op een 
geïrriteerde, beschadigde of gevoelige 
huid. De maximaal aanbevolen 
draagtijd is acht uur, en bij het 
optreden van roodheid, een branderig 
gevoel of een allergische reactie moet 
de pleister onmiddellijk worden 
verwijderd. 

English (ENG) 

Instructions for Use Before 
application, ensure that the skin of the 
breast is completely clean, dry, and 
free from any lotions or oils. Peel off 
the protective film from the patch, 
center the cover directly over the 
nipple, and gently press the edges 
against the body to ensure perfect 
adhesion. 

Warning The product is intended 
solely for external use on healthy skin 
and should not be applied to irritated, 
damaged, or sensitive skin. The 
maximum recommended wearing time 
is eight hours, and the patch must be 
removed immediately if any redness, 
burning, or allergic reaction occurs. 

Suomi (FIN) 

Käyttöohjeet Varmista ennen 
asettamista, että rinnan iho on täysin 
puhdas, kuiva ja vapaa voiteista tai 
öljyistä. Irrota suojakalvo laastarista, 
kohdista suoja suoraan nännin päälle 
ja paina reunat kevyesti ihoa vasten 
varmistaaksesi täydellisen 
kiinnittymisen. 

Varoitus Tuote on tarkoitettu 
ainoastaan ulkoiseen käyttöön 
terveelle iholle, eikä sitä saa käyttää 
ärtyneelle, vaurioituneelle tai herkälle 
iholle. Suositeltu enimmäiskäyttöaika 
on kahdeksan tuntia, ja laastari on 
poistettava välittömästi, jos ilmenee 
punoitusta, kirvelyä tai allergisia 
reaktioita. 

Română (RO) 

Instrucțiuni de utilizare Înainte de 
aplicare, asigurați-vă că pielea sânului 
este complet curată, uscată și lipsită 
de loțiuni sau uleiuri. Desprindeți folia 
de protecție de pe plasture, centrați 
acoperitoarea direct pe mamelon și 
apăsați ușor marginile pe corp pentru 
a asigura o aderență perfectă. 

Avertisment Produsul este destinat 
exclusiv uzului extern pe pielea 
sănătoasă și nu trebuie utilizat pe 
pielea iritată, deteriorată sau sensibilă. 
Durata maximă recomandată de 
purtare este de opt ore, iar în caz de 
roșeață, senzație de arsură sau 
reacție alergică, plasturele trebuie 
îndepărtat imediat. 

Čeština (CZ) 

Návod k použití Před aplikací se 
ujistěte, že je pokožka prsu zcela 
čistá, suchá a bez jakýchkoli krémů či 
olejů. Sloupněte ochrannou fólii z 
náplasti, vycentrujte krytku přímo na 
bradavku a jemně přitlačte okraje k 
tělu, abyste zajistili dokonalé přilnutí. 

Varování Produkt je určen výhradně 
pro vnější použití na zdravou pokožku 
a neměl by se aplikovat na 
podrážděnou, poškozenou nebo 
citlivou kůži. Maximální doporučená 
doba nošení je osm hodin a v případě 
výskytu jakéhokoli zarudnutí, pálení 
nebo alergické reakce je nutné náplast 
okamžitě odstranit. 

Eesti (EST) 

Kasutusjuhend Enne paigaldamist 
veenduge, et rinnanahk oleks täiesti 
puhas, kuiv ning kreemi- ja õlivaba. 
Eemaldage plaastrilt kaitsekile, 
asetage kate otse nibu keskele ja 
suruge servad õrnalt vastu keha, et 
tagada täielik kinnitumine. 

Hoiatus Toode on mõeldud ainult 
välispidiseks kasutamiseks tervel 
nahal ning seda ei tohi kasutada 



ärritunud, kahjustatud või tundlikul 
nahal. Maksimaalne soovitatav 
kandmisaeg on kaheksa tundi ning mis 
tahes punetuse, põletustunde või 
allergilise reaktsiooni ilmnemisel tuleb 
plaaster koheselt eemaldada. 

Slovenščina (SI) 

Navodila za uporabo Pred 
namestitvijo se prepričajte, da je koža 
na prsih popolnoma čista, suha in brez 
kakršnih koli losjonov ali olj. Odlepite 
zaščitno folijo z obliža, namestite 
pokrivalo neposredno na bradavico in 
nežno pritisnite robove ob telo, da 
zagotovite popoln oprijem. 

Opozorilo Izdelek je namenjen 
izključno zunanji uporabi na zdravi 
koži in se ne sme uporabljati na 
razdraženi, poškodovani ali občutljivi 
koži. Najdaljši priporočeni čas nošenja 
je osem ur, ob pojavu kakršne koli 
rdečice, pekočega občutka ali 
alergične reakcije pa je treba obliž 
takoj odstraniti. 

Slovenčina (SK) 

Návod na použitie Pred aplikáciou sa 
uistite, že je pokožka prsníka úplne 
čistá, suchá a bez akýchkoľvek 
krémov alebo olejov. Odlúpnite 
ochrannú fóliu z náplasti, vycentrujte 
krytku priamo na bradavku a jemne 
pritlačte okraje k telu, aby ste zaistili 
dokonalé priľnutie. 

Varovanie Produkt je určený výhradne 
na vonkajšie použitie na zdravú 
pokožku a nemal by sa aplikovať na 
podráždenú, poškodenú alebo citlivú 
kožu. Maximálna odporúčaná doba 
nosenia je osem hodín a v prípade 
výskytu akéhokoľvek začervenania, 
pálenia alebo alergickej reakcie je 
potrebné náplasť okamžite odstrániť. 

Български (BG) 

Инструкция за употреба Преди 
нанасяне се уверете, че кожата на 
гърдите е напълно чиста, суха и по 
нея няма лосиони или масла. 
Отлепете защитното фолио от 
пластира, центрирайте 
предпазителя директно върху 
зърното и внимателно притиснете 
краищата към тялото, за да 
осигурите перфектно прилепване. 

Предупреждение Продуктът е 
предназначен само за външна 

употреба върху здрава кожа и не 
трябва да се използва върху 
раздразнена, наранена или 
чувствителна кожа. Максималното 
препоръчително време за носене е 
осем часа, а при поява на 
зачервяване, парене или алергична 
реакция пластирът трябва да се 
отстрани незабавно. 

Hrvatski (HR) 

Upute za uporabu Prije nanošenja 
provjerite je li koža grudi potpuno 
čista, suha i bez bilo kakvih losiona ili 
ulja. Skinite zaštitnu foliju s flastera, 
centrirajte pokrivalo izravno na 
bradavicu i lagano pritisnite rubove uz 
tijelo kako biste osigurali savršeno 
prianjanje. 

Upozorenje Proizvod je namijenjen 
isključivo za vanjsku upotrebu na 
zdravoj koži i ne smije se nanositi na 
nadraženu, oštećenu ili osjetljivu kožu. 
Maksimalno preporučeno vrijeme 
nošenja je osam sati, a u slučaju 
pojave bilo kakvog crvenila, peckanja 
ili alergijske reakcije flaster se mora 
odmah ukloniti. 

Magyar (HU) 

Használati útmutató A felhelyezés 
előtt győződjön meg arról, hogy a mell 
bőre teljesen tiszta, száraz, valamint 
krémektől és olajoktól mentes. Húzza 
le a védőfóliát a tapasztól, helyezze a 
takarót közvetlenül a mellbimbó 
közepére, majd óvatosan nyomja a 
széleket a testhez a tökéletes tapadás 
érdekében. 

Figyelmeztetés A termék kizárólag 
külsőleg, egészséges bőrön 
használható, és nem szabad irritált, 
sérült vagy érzékeny bőrre felhelyezni. 
A maximálisan javasolt viselési idő 
nyolc óra, és bármilyen bőrpír, égő 
érzés vagy allergiás reakció fellépése 
esetén a tapaszt azonnal el kell 
távolítani. 

Latviešu (LV) 

Lietošanas instrukcija Pirms 
uzlikšanas pārliecinieties, ka krūšu 
āda ir pilnīgi tīra, sausa un uz tās nav 
krēmu vai eļļu. Noņemiet aizsargplēvi 
no plākstera, nocentrējiet pārklājumu 
tieši uz krūts gala un viegli piespiediet 
maliņas pie ķermeņa, lai nodrošinātu 
perfektu piekļaušanos. 

Brīdinājums Produkts ir paredzēts 
tikai ārīgai lietošanai uz veselas ādas, 
un to nedrīkst lietot uz kairinātas, 
bojātas vai jutīgas ādas. Maksimālais 
ieteicamais valkāšanas laiks ir astoņas 
stundas, un jebkura apsārtuma, 
dedzināšanas sajūtas vai alerģiskas 
reakcijas gadījumā plāksteris ir 
nekavējoties jānoņem. 

Italiano (IT) 

Istruzioni per l'uso Prima 
dell'applicazione, assicurarsi che la 
pelle del seno sia completamente 
pulita, asciutta e priva di lozioni o oli. 
Rimuovere la pellicola protettiva dal 
cerotto, centrare il copricapezzolo 
direttamente sulla siringa e premere 
delicatamente i bordi contro il corpo 
per garantire una perfetta adesione. 

Avvertenza Il prodotto è destinato 
esclusivamente all'uso esterno sulla 
pelle sana e nao deve essere 
applicato su pelle irritata, danneggiata 
o sensibile. Il tempo massimo di 
utilizzo raccomandato è di otto ore, e 
in caso di comparsa di arrossamenti, 
bruciori o reazioni allergiche, il cerotto 
deve essere rimosso immediatamente. 
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